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Chun na f asaich 

Bha an t-uisge ann. 

Bha Yasmin, Seoc agus Iain 

a' cluich a-staigh. 

Bha iad nan suidhe air brat-urlair 

a' deanamh mirean-measgaichte. 

Thuirt Yasmin, "Tha mise sgith dhen seo. 

B' fbearr learn gu stadadh an t-uisge." 

"B' fbearr learn gun robh sinn ann an 

aiteigin teth," arsa Seoc. 

B' fbearr learn gu sgeitheadh am brat-urlair 

seo air f albh," ars Iain. 

"Nach iarr sinn rudeigin air a' chloich

iarrtais?" arsa Yasmin, agus thug i clach 

bheag a-mach as a pocaid. Bha a' chlach 

pine, glas agus gorm, agus bha toll na 

meadhan. Chuir Iain a chorrag dhan toll. 

Dhuin iad uile an suilean an uair sin agus 
. . d b "A dh' ' nnn 1a ca gar eag, on . . . a ... tn ... 

B h . 1 . '" u m 1ann einn .... 

3 



Chun na f asaich 

Bha an t-uisge ann. 

Bha Yasmin, Seoc agus Iain 

a' cluich a-staigh. 

Bha iad nan suidhe air brat-urlair 

a' deanamh mirean-measgaichte. 

Thuirt Yasmin, "Tha mise sgith dhen seo. 

B' fbearr learn gu stadadh an t-uisge." 

"B' fbearr learn gun robh sinn ann an 

aiteigin teth," arsa Seoc. 

B' fbearr learn gu sgeitheadh am brat-urlair 

seo air f albh," ars Iain. 

"Nach iarr sinn rudeigin air a' chloich

iarrtais?" arsa Yasmin, agus thug i clach 

bheag a-mach as a pocaid. Bha a' chlach 

pine, glas agus gorm, agus bha toll na 

meadhan. Chuir Iain a chorrag dhan toll. 

Dhuin iad uile an suilean an uair sin agus 
. . d b "A dh' ' nnn 1a ca gar eag, on . . . a ... tn ... 

B h . 1 . '" u m 1ann einn .... 

3 



Nuair a dh'fhosgail iad an suilean a-rithist 

bha iad a' sgeith air a' bhrat-urlair. 

Suas, suas gun <leach iad, thairis air na 

taighean, thairis air na craobhan agus suas 

thairis air na sgothan, gus an do rainig iad 

an t-adhar gorm. 

"Saoil cait an toir am brat-urlar sinn?" 

arsa Yasmin. 
' "Aiteigin teth tha mi 'n dachas," arsa Seoc. 

4 

Fada f ada air falbh sgeith iad, thairis air 

na beanntan agus thairis air a' mhuir. 

Mar a b' fhaide dh'fhalbhadh iad 's ann a 

bu bhlaithe bha ant-side a' fas. 

Bha a' chlann a' fas na bu bhlaithe agus na 

bu bhlaithe. 

"N ach teid sinn sios f euch am f aic sinn 

cait a bheil sinn?" ars lain. 

Gu socair thainig am brat-urlair a-nuas 
' as na speuran. 
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Nuair a thainig am brat-urlair a-nuas 

choimhead a' chlann mu chuairt. 

Bha iad a' faicinn gainmheach sa h-uile 

h-aite. 

"Tha sinn ann am fasach," arsa Yasmin. 

"Agus tho mise a' f aicinn camhal," arsa Seoc. 

Thionndaidh an camhal mu chuairt nuair 

a chunnaic ea' chlann agus dh'fhaighnich e, 

"De tho sibh ag iarraidh an seo?" 

"Tho sinn ag iarraidh marcachd," thuirt Iain. 

"Sreapaibh suas air mo dhruim," ars an 

camhal, "agus bheir mi fhein cuairt sibh." 
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Dh'fhalbh an camhal leotha tarsainn na 

fasaich. 

Cha robh ri fhaicinn ach gainmheach sa 

h-uile h-aite. 

"Saoil cait a bheil sinn a ' dol?" thuirt Yasmin. 

8 

"Tha i uabhasach teth," 

ars Iain. 

"B' fhearr learn gun 

robh deoch againn." 

"Nam b' e camhalan a bhiodh annainn, 

rachadh sinn uine mhor gun deoch," arsa Seoc. 

Direach an uoir sin ruith on camhal 

gu mullach cnuic. 

Stad an camhal on sin. 9 



Dh'fhalbh an camhal leotha tarsainn na 

fasaich. 

Cha robh ri fhaicinn ach gainmheach sa 

h-uile h-aite. 

"Saoil cait a bheil sinn a ' dol?" thuirt Yasmin. 

8 

"Tha i uabhasach teth," 

ars Iain. 

"B' fhearr learn gun 

robh deoch againn." 

"Nam b' e camhalan a bhiodh annainn, 

rachadh sinn uine mhor gun deoch," arsa Seoc. 

Direach an uoir sin ruith on camhal 

gu mullach cnuic. 

Stad an camhal on sin. 9 



"Nach seall sibh a' phioramaid!" 

arsa Yasmin. 

"Thai eireachdail," arsa Seoc. "Nach teid 

sinn suas thuice?" 

Chaidh an camhal a-null chun na pioramaid. 

Ach thoisich a' ghaoth a' seideadh 
. . 

an uair sin. 
10 

Sheub i a' ghainmheach agus chaidh i ann an 

suilean, cluasan agus SUaS sroinean na cloinne. 

"F eumaidh sinn f aighinn dhan fhasgadh," 

arsa Seoc. 

"Seall! Siud doras. Theid sinn a-steach an 

siud." 
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Phut a' chlann an 

doras trom, 

dh'fhosgail e 

agus chaidh iad 

a-steach dhan 

phioramaid. 

Bha i uabhasach f uar dorch a-staigh an sin. 

l 

"Cha toil learn a bhith a-staigh an seo," ars Iain. ·1 

"Seall!" dh'eigh Yasmin. "Tha a' ghaoth '· 

a' dunadh an dorais. Greasaibh oirbh! 

Mach a seo leinn san spot." 

12 

Ruith a' chlann a-mach as a' phioramaid 

direach ann an tide. Dhuin a' ghaoth an 

doras le brag as an deidh! 

"'S ann an deagh am a fhuair sinn a-mach as 

an siud," arsa Yasmin. 

"Tha mise ag iarraidh air f albh on 

ghainmhich seo," a rs a Seoc. 

"Agus tha mise airson a 

dhol a dh'aiteigin fuar," 

thuirt Iain. 

Mar sin, dh'fhag 

a' chlann slan aig 

a' chamhal agus shuidh 
/1 

iad air a' bhrat-sheunta. 
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-

Chun a' Phola a Tuath 

Dh'eirich am brat-seunta suas thairis air 

a' ghainmhich, thairis air a' mhuir agus air 

na beanntan. Mar a b' fbaide a rachadh iad 

's ann a b' fbuaire bha i a' fas. 

"Seall shios an siud," ars Iain. 

"Tha a h-uile h-aite geal." 

"Nach teid sinn sios a choimhead," arsa Seoc. 

Gu socair thainig am brat-urlair sios as na 

speuran. 

14 

Nuair a stad am brat-urlair, 

choimhead a' chlann mu chuairt. 

Bha torr mor sneachda ann. 

"Tha mise a' f aicinn rein-fbiadh," ars Iain. 

Thionndaidh am fiadh mu chuairt nuair a 

chunnaic ea' chlann. 

"De tha sibh ag iarraidh?" dh'fbaighnich e. 

"Tha sinn ag iarraidh a dhol chun a' Phola 

a Tuath," ars Iain. 

"Leumaibh air an t-sleidse agus bheir mise 

sibh cho f ada 's as urrainn dhomh," thuirt 

an rein-fbiadh. 

15 



-

Chun a' Phola a Tuath 

Dh'eirich am brat-seunta suas thairis air 

a' ghainmhich, thairis air a' mhuir agus air 

na beanntan. Mar a b' fbaide a rachadh iad 

's ann a b' fbuaire bha i a' fas. 

"Seall shios an siud," ars Iain. 

"Tha a h-uile h-aite geal." 

"Nach teid sinn sios a choimhead," arsa Seoc. 

Gu socair thainig am brat-urlair sios as na 

speuran. 

14 

Nuair a stad am brat-urlair, 

choimhead a' chlann mu chuairt. 

Bha torr mor sneachda ann. 

"Tha mise a' f aicinn rein-fbiadh," ars Iain. 

Thionndaidh am fiadh mu chuairt nuair a 

chunnaic ea' chlann. 

"De tha sibh ag iarraidh?" dh'fbaighnich e. 

"Tha sinn ag iarraidh a dhol chun a' Phola 

a Tuath," ars Iain. 

"Leumaibh air an t-sleidse agus bheir mise 

sibh cho f ada 's as urrainn dhomh," thuirt 

an rein-fbiadh. 

15 



Mach a dh'fbalbh an rein-fbiadh tron 

t-sneachd. Cha robh a' chlann a' faicinn ach 

sneachd, sneachd agus tuilleadh sneachd 

anns gach aite. 

"Tha mo shron-sa f uar ," arsa Yasmin. 

"'Se mo chluasan-sa tha fuar," arsa Seoc. 

"Tha h-uile pairt dhiomsa fuar," ars Iain. 

"Am f aod sinn stad? Chan urrainn dhomhsa 

a dhol nas fbaide. Tha i ro fbuar dhomh." 

16 

"Nach dean sinn taigh-sneachda?" arsa 

Yasmin. "An uair sin bidh sinn blath." 

Rinn a' chlann taigh-sneachda mor. 

Bha e gle bhlath na 

bhroinn. 

Rinn a' chlann 

leabaidh leis 

n' bhrat-urlair agus 

cha b' fbada gus an 

robh an triuir nan cadal. 
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Bha Iain ag aisling gun robh e a' deanamh 

bodach-sneachda. Chunnaic Seoc aisling 

gun robh e a' dol sios beinn uabhasach 

luath, air sleidse. Chunnaic Yasmin aisling 

mu mhathan-sneachda mor Q bha 

a' feuchainn ri f aighinn a-steach dhan 

taigh-sneachda. Dhuisg Yasmin agus eagal 

mor oirre. Dhuisg Iain agus Seoc cuideachd 
. . 

an uatr sin. 

18 

Chuala a' chlann f uaim air taobh 

a-muigh an taigh-sneachda. IBH IBH 

IBH chuala iad. 

"De bha siud?" arsa Yasmin. 

Choimhead iad uile a-mach as an taigh

sneachda agus an sin bha ma than

sneachda mor geal. 

19 
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"Halo," ars am mathan-sneachda. 

"Tha mi air tighinn airson ur toirt chun 

a' Phola a Tua th." Leum a' chlann uile 

air a dhruim agus a-mach a dh'fhalbh 

e leotha chun a' Phola a Tuath. 

Chunnaic iad beanntan-deighe, rain, 

sionnaich gheala agus gearran. 

Bha i a' sior fhas nab' fhuaire 

agus na b' fhuaire. 
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Mu dheireadh dh'eigh am mathan-sneachda, 

"Seo sinn a-nis aig mullach an t-saoghail. 

Seo am Pola a Tua th." 

"Seall suas dhan adhar," arsa Yasmin. 

"Tha e dearg, buidhe, uaine agus gorm gu 

leir." 

"Tha e eireachdail!" thuirt Iain. 

"'S e a tha," ars am mathan-sneachda, 

"a ch tha i f ada ro fhuar dhuibh an seo. 

N ach fhalbh sibh dhachaigh a-nis?" 

22 

Mar sin dh'fhag Yasmin, Seoc agus 

Iain slan aig a' mhathan-sneachda 

agus shuidh iad air a' bhrat-urlair. 

Dh'eigh Iain sios ris a' mhathan-sneachda, 

"Tapadh leat airson na cuairt!" 

An uair sin sgeith am brat-urlair suas 

dhan adhar gu sgiobalta. 

23 
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"De tha sibh air a bhith a' deanamh?" 

dh'fbaighnich an athair agus ea' coiseachd 

a-steach dhan rum. 

Bha iadsan an sin nan suidhe air a' bhrat-urlair. 

"De am f uaim uabhasach a bha siud?" 

dh'fbaighnich e. 

"Uill," arsa Yasmin, "'s e storaidh gle fbada 

a tha sin." 
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